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УДК 930.271

Ýïèãðàôè÷åñêèå çàìåòêè
А. Г. Авдеев

Статья состоит из трёх заметок. В первой — републикуется 
уникальное белокаменное надгробие 20-х гг. XVII в. из погоста 
св. Николы на Топоре (Угличский р-н Ярославской обл.). Во вто-
рой ― устанавливаются принадлежность стихотворных подписей 
к фрескам на тему Песни Песней Соломона в Воскресенском собо-
ре Романова-Борисоглебска перу Симеона Полоцкого и примерная 
дата росписи собора — 1676–1677. В третьей заметке публикуется 
стихотворная эпитафия священнику Афанасию Савельеву (1751 г.) 
на белокаменной плите из московской церкви Троицы в Кожевни-
ках, сохранившая традиции декоративного оформления, палеогра-
фии и силлабического стихосложения последней четверти XVII в.

Ключевые слова: эпиграфика Московской Руси, русская эпи-
графика XVIII в., русская силлабическая поэзия, Симеон Полоц-
кий, фрески, погост св. Николы на Топоре, Воскресенский собор в 
Романове-Борисоглебске, церковь Троицы в Кожевниках (Москва), 
белокаменные надгробия, стихотворная эпитафия

1. Уникальное надгробие из Ярославской области

В 2013 г. мышкинский краевед А. Ю. Быков опубликовал уни-
кальное белокаменное надгробие, найденное им на погосте св. Ни-
колы на Топоре (совр. Угличский р-н Ярославской обл.) с эпитафи-
ей, вырезанной скорописью — единственный пока случай в старо-
русской эпиграфике1. Поскольку автор публикации не смог дать 
внятного чтения эпитафии и её палеографического описания, а 

1 Быков А. Ю. Два надгробия из Николо Топора // Кацкая летопись. Журнал 
краеведов Кацкого стана (волости Кадки). № 1 (165). Ярославль, 2013. С. 6–7.
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также правильно датировать её, считаю 
необходимым дать её републикацию, ко-
торая стала возможной благодаря фото-
графиям надписи, любезно присланным 
А. Ю. Быковым.

Белокаменная плита имеет трапецие-
видную форму (Ил. 1). Длина 135,5 см, 
ширина в изголовье 56 см, в изножье — 
37 см, толщина в изголовье 23 см, в 
изножье 18 см. Верхняя грань плиты 
украшена жгутовым орнаментом в три 
перевива. Декоративное оформление бо-
ковых граней в виде двух бордюрных 
полос, украшенных орнаментом в виде 
наклонных линий с вписанными мел-
кими треугольниками, между которыми 
располагается ряд каннелюр, разбитых 
вертикальными полосами, отходящих 
от вершин равнобедренных треуголь-
ников (Ил. 2б). В верхней части плиты 
находится круглая розетка, обрамлён-
ная двойной графьёй. В центре розетки, 
оформленной в виде солнца с 12 лучами, 
находится 7-лучевое «сегнерово колесо» 
(Ил. 2а). Врезная надпись в 7 строк, вы-
полненная не по графье. Строки относи-

Ил. 1. Погост св. Николы на 
Топоре. Надгробная плита 
Каптелины, жены Афанасия 
Рогульского. Общий вид. 
По А. Ю. Быкову

Ил. 2. Погост св. Николы на Топоре. Надгробная плита Каптелины, жены Афанасия 
Рогульского. а. Розетка в верхней части плиты. По А. Ю. Быкову. б. Боковая грань



400

Раздел V. Русская эпиграфика

тельно горизонтальны, но их концы «заваливаются» книзу. Диа-
критика и разделение на слова отсутствуют. Скоропись. Высота 
строк от 2,5 до 8 см. Лигатуры: стк. 4 — ли в слове «(Капт)[е]лина». 
Суспенсия: лежит (стк. 1). Оформление окончаний строк с помощью 
выносных букв: капт (стк. 3). «Вензельные» написания букв: буква 
е в слове «лежит» (стк. 1) вписана между мачтами буквы л внизу 
строки. В стк. 2 над словом «на» и в стк. 5 у первой буквы в слове 
«аф[о]насеве» видны следы работы резцом, отличающиеся по шири-
не и глубине от основного текста.

Из орфографических особенностей надписи отмечу постоянную 
мену † на Е и смягчение буквы Л в слове «рогμльсково». Имена «Ка-
питолина» и «А¬анасiй» даны в просторечном написании — Кап-
телина и Афонасий.

На поверхности плиты имеются выбоины, приведшие к утрате 
отдельных букв. Так, не вполне ясным является окончание стк. 4, 
где должна была читаться фраза «дочь такого-то» с отчеством в 
виде притяжательного прилагательного, но последние буквы стро-
ки противоречат такому прочтению (Ил. 3–4).

 лежит та цк
 а на рабе
 бж7ие капт

 [лине …] еца 
 аф[о]насеве
5 жен[е] рогμ
 льсково
Текстологический комментарий. 1. Аiзи (или Л(А)ΨДИ??? т 

(или л) таці — А. Ю. Быков. 2. А нах рабе — А. Ю. Быков. 3. 
Бжие Кап — А. Ю. Быков. 4. …кна? — А. Ю. Быков. 5. Ф (= Ө)а 
… е — А. Ю. Быков. 6. Же.. оч — А. Ю. Быков. 7. Льског(?)о — 
А. Ю. Быков.

Публикатор по палеографическим признакам датирует эпита-
фию всем XVII в., что неверно, так как для сужения датировки 
существуют достаточно веские основания.

Надгробная плита была выполнена местным профессиональным 
резчиком (о чём свидетельствует оригинальная форма розетки, не 
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известная в других регионах) и, очевидно, куплена на одном из 
близлежащих городских рынков. Жгутовый орнамент, обрамляю-
щий верхнюю грань надгробия, появляется в последней четверти 
XVI в., но его широкое распространение начинается с конца столе-
тия2. Особенности же декоративного оформления боковых сторон 
плиты указывают на конец XVI — первую половину XVII в.3 При 
этом отсутствие в эпитафии даты смерти говорит о том, что плиту 
купили ещё при жизни Каптелины (и её мужа) для «бронирова-
ния» участка под могилу (что является обычным для некрополей 
Московской Руси)4.

2 Беляев Л. А. Русское средневековое надгробие. Белокаменные плиты Москвы и 
Северо-Восточной Руси XIII–XVII вв. М., 1996. С. 165.

3 Там же. С. 148. Табл. XLIV, 7.
4 Наиболее раннее бесспорное свидетельство такой практики, относящееся к 

началу или первой четверти XVI в.: Вишневский В. И. Об одном типе над-
писей на надгробиях Троице-Сергиева монастыря // РСН–1. М., 2006. С. 284. 
№ ТСл–7. Ил. 7.

Ил. 4. Погост св. Николы на Топоре. 
Надгробная плита Каптелины, жены 

Афанасия Рогульского. Эпитафия. 
Стк. 4–7. Фото А. Ю. Быкова.

Ил. 3. Погост св. Николы на Топоре. 
Надгробная плита Каптелины, 

жены Афанасия Рогульского. Эпитафия. 
Стк. 1–3. Фото А. Ю. Быкова
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С декоративным оформлением плиты диссонирует архаичный 
формуляр эпитафии, поскольку она была вырезана уже на месте. 
Формула «лежит та цка на рабе Божие» не имеет прямых аналогий 
в старорусской надгробной эпиграфике. Аналогичные ей формулы 
«положен камень над NN» или «положена бысть цка» встречаются 
в надгробных надписях начиная с конца XV в.5, но уже в середине 
XVI в. выглядят устаревшими6. Очевидно, составитель эпитафии 
был отдалённо знаком с данной традицией. Столь же архаична и 
палеография надписи, находящая ближайшие аналогии в скоропи-
си XVI в.7 Вероятнее всего, знаменщик по профессии был тесно 
связан с административным делопроизводством, грамоте учил-
ся как минимум во второй половине этого столетия и, дожив до 
XVII в., механически воспроизводил дукт, которым пользовался с 
юности (случай в древнерусской книжности в целом и эпиграфи-
ке в частности не редкий)8. Поэтому по самой осторожной оценке 
палеографические признаки надписи дают время её создания не 
ранее начала XVII ст.

В целом по этим признакам было бы справедливым датировать 
надгробие концом XVI — началом XVII в. Однако первое упоми-
нание служилых иноземцев Рогульских, вероятно, имевших кор-
ни в Речи Посполитой и получивших поместные земли в Кацком 
стане Угличского уезда, относится к первым годам царствования 
Михаила Фёдоровича. Михаил Рогульский, названный в Писцовой 
книге Угличского уезда без отчества, получил поместье в 1619/20 
г. и видимо вскоре умер, так как в 1621/22 г. оно отошло к его 
сыновьям Ивану и Дмитрию (поименованным уже по отечству)9. 

5 Самый ранний из известных мне примеров: Леонтьев А. Е., Самойлович Н. Г., 
Яганов А. В. Археологические исследования в ростовском Петровском мона-
стыре // Археология: история и перспективы. Пятая межрегиональная конфе-
ренция. Сборник статей / Отв. ред. А. Е. Леонтьев. Ярославль, 2012. С. 130. 
Рис. 6, 2 (прорись).

6 Беляев Л. А. Русское средневековое надгробие... С. 250.
7 Черепнин Л. В. Русская палеография. М., 1956. С. 362–363. Табл. 9.
8 Ср.: Плетнёва А. А. Лубочная Библия. Язык и текст. М., 2013. С. 45; также: Михеев 

С. М. Надпись на каменном кресте из Воймериц на реке Мсте — памятник на-
чальной истории древнерусской письменности // ВЭ. Вып. VI. М., 2012. С. 27.

9 Липинский М. А. Писцовая книга Угличского уезда // Временник Демидовского 
юридического лицея. Кн. 44. Ярославль, 1887. С. 298–299 (отд. пагинации).
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Возможно, выезд Рогульских на московскую службу пришёлся на 
рубеж 10–20-х гг. XVII в., и это, следовательно, даёт нам terminus 
ante quem для датировки эпитафии. Афанасий Рогульский в Пис-
цовой книге не назван, а в эпитафии — его отчество отсутствует. 
Очевидно, Афанасий, как и Михаил принадлежал к первому по-
колению Рогульских, выехавших на московскую службу, но, ско-
рее всего, не был повёрстан поместным окладом. Родственная его 
связь с Михаилом и его сыновьями не прослеживается, а из эпи-
тафии известны только факты его женитьбы на Каптелине и по-
следующее вдовство.

В целом приведённые наблюдения за характером декоративного 
оформления надгробия, палеографическими особенностями эпита-
фии и начальной историей рода Рогульских позволяют датировать 
надгробие концом 10-х — 20-ми гг. XVII в.

 
2. Об авторе стихотворных подписей к фрескам на тему 

Песни песней в храме Воскресения Господня 
в Романове-Борисоглебске

Стихотворным подписям к фрескам на тему Песни песней в 
храме Воскресения Господня в Романове-Борисоглебске10 я посвя-
тил ряд статей, в том числе и написанных в соавторстве11. Вкратце 
суть выводов сводилась к тому, что данные вирши представляют 
собой сокращённый перевод стихотворных подписей на латин-
ском языке к гравюрам Библии Пискатора и являются наиболее 
ранними образцами русской силлабической поэзии, посвящённой 
данной теме. Вопрос об авторе подписей остался открытым. Хотя 
именно он имел наиболее простое решение: их автором был из-

10 Решением Муниципального совета городского поселения Тутаев от 27 мая 
2015 г. № 108 было поддержано постановление Ярославской областной 
думы от 31 марта 2015 г. о возвращении городу исторического названия 
Романов-Борисоглебск (URL: http://rybinskcity.ru/news/2015/05/30/Tutaev-reshili-
pereimenovat-v-Romanov-Borisoglebsk-dokument/. Заглавие с экрана).

11 Авдеев А. Г. Подписи к книге Песни песней Соломона на фресках храма Вос-
кресения Господня в Романове-Борисоглебске // Кириллица от возникновения 
до наших дней. СПб., 2011. С. 155–163; Авдеев А. Г., Чернов Д. А. Стихотвор-
ные подписи к книге Песнь песней Соломона на фресках XVII–XVIII вв. в 
Романове-Борисоглебске и Костроме. // ВЭ. Вып. V. М., 2011. С. 370–403.
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вестнейший поэт эпохи русского барокко Симеон Полоцкий (ум. 
1680), один из лучших знатоков латинского языка в Московской 
Руси того времени. Сами вирши вошли в составленный им «Вер-
тоград многоцветный», полная публикация которого впервые была 
осуществлена А. Хиппсли и Л. И. Сазоновой в 1996–2000 гг.12 В 
черновом автографе Симеон Полоцкий оставил указание на источ-
ник виршей, отсутствующий в беловых писарских копиях, — «на-
печатанныхъ въ библіи личнэи»13.

Приведём вначале текст виршей в соответствии с беловой пи-
сарской копией, сохранившей окончательный авторский вариант 
произведения14:

Л. 609 образов подписаніе изъ пэснэи
а7

се2 цр7ь солw1монъ, и4же цр7и5 прехожда1ше
мyдростію, бога1тствомъ и3 всэ< славнэи бz1ше,

дх7о1вно супрyжество пёснми прославлz1етъ
хrтово съ цр7квію дх7омъ прорица1етъ.

в7
нэвёста цр7ковь цвётъ є4сть преизбранн6ыи бг7у,

жени1хъ є4й я4блки, цвётъ, дал6 красоту мно1гу.
де1сна, че1сть бг7а: мjрску шyйца вла1сть я3влzет

жи1ти с8 жени1хомъ вы1ну невэста жела1етъ.
г7

є3гда2 ски1птромъ бога1тствомъ своим ўдиви1сz,
тогда2 жени1хъ t нея2 нёчто ўдали1сz.

и4щетъ со пла1чемъ, стра1жеи гра1да вопроша1етъ:
бг7ъ тогда2 цр7квь храни1тъ, пра1витъ, ўкрашает

д7
всz2 ско1рбь, печа1ль пре1жнzz невёсты гонзает,

є3гда2 жени1хъ возвра1щсz о4ну ўтэша1ет.
Л. 609 об. о3на2, мо1й ты, а4зъ твоz2 рече2: тёмъ блж7итсz.

t жениха2 въ красотЁ честны1мъ подо1битсz.
є7

цр7ство невёсты, свэтлw ьг7омъ ўкраше1нно:
же1ртвы, сло1вомъ добро1ты всэми и3спо1лненно.

12 Публикация виршей: Simeon Polockij. Vertograd mnogocvétnij. Vol. 3: “Prav nikto 
že” — “Epitafi on” Simeonu. Ed. by A. Hippsley and L. I. Sazonova. Köln; Weimar; 
Wien, 2000. S. 511–512. (Bausteine zur slavischen Philologie und Kulturgeschichte. 
NF. Rh. B: Editionen. Bd. 10/III).

13 ГИМ ОР. Синодальное собрание. № 659. Л. 305.
14 ГИМ ОР. Синодальное собрание. № 288. Л. 609–609 об.
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хrсто1съ съ кrто1мъ на1гъ, смЂрну и3з8 ўстъ източаетъ
терпёніе, нищетY и3 по1стъ зна1менаетъ

каса1етсz руко1ю, t сна2 возбужда1z:
да2 tве1рзнетъ две1рь срdца невёста ст7а1z.

ѕ7
невёста лобзаніz цр7z си2 жела1етъ,

къ любе1зным персэмъ є3гw2 теплэ воздыхает,
и3з8 тёхъ пи1ща я4къ млеко1 точи1тсz духо1вна,

сладша со1та, кади1ла па1че бл7гво1нна.
жени1хъ ю5 въ чертогъ в8во1дитъ всэ< бла1гъ сподоб6лzет

а3 ликъ вэнча1нныхъ дары2 своz2 приноша1етъ.

Рассмотрим разночтения между подписями к фрескам и автор-
ским текстом.

Стих Авторский текст Подпись к фреске
1, стк. 1 се2 Нет

стк. 2 славнэи слaвне
стк. 3 пёснми в пёсни
стк. 4 цр7квію цRковию

2, стк. 1 цр7ковь цр7квь
стк. 2 я4блки я4блонь я4блоки

3 Не использовано
4 Разночтения отсутствуют

5, стк. 3 съ со
стк. 3 и3з8 ўстъ Нет
стк. 3 източаетъ и€пощaет*
стк. 4 Нет јз u1стъ
стк. 5 и3 Нет
стк. 6 tве1рзнетъ tве1рзить

6, стк. 2 персэмъ є3гw2 и5 пес>емъ его1
стк. 3 я4къ я1ко
стк. 4 сладша со1та, кади1ла па1че со1та кaпель в нeи
стк. 6 приноша1етъ приноша1ют

*Есть в черновом автографе, исправленном Симеоном Полоцким 
при редактировании
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Можно заметить, что большинство разночтений между автор-
ской рукописью и подписями к фрескам находится в пределах до-
пустимой погрешности, за исключением трёх случаев. В первом 
(5, стк. 3–4) перестановка фразы «јз u1стъ» связана с размещени-
ем подписи на фреске. Во втором случае (5, стк. 3) присутствует 
первоначальный вариант — слово «и€пощaет», заменённое автором 
в черновой рукописи на «източаетъ». Наконец, третье разночтение 
(6, стк. 4) отсутствует во всех вариантах авторского текста.

Стихотворные подписи к фрескам Симеон Полоцкий писал 
на заказ, и дата их создания имеет принципиальное значение 
для определения времени росписи храма Воскресения Господня. 
Общепринятой датой считается вторая половина 70-х гг. XVII в. 
В. Г. Брюсова, В. С. Шилов и Т. Л. Никитина считают, что его 
расписывала артель ярославских мастеров во главе с Дмитрием 
Григорьевым Плехановым15. Прот. Г. Фаст приписывает фрески 
Фёдору Игнатьеву, Ивану и Фёдору Карповым16. С. Б. Семёнова 
на основании монограммы «¤К», обнаруженной в 2008 г. на се-
верном столпе собора, считает, что главой артели мог выступать 
Фёдор Карпов17. И. Хохлова добавляет к вышеназванным мастерам 
также Карпа Михайлова18.

Воскресенский собор строился более 20 лет. Строительная над-
пись, находящаяся в нижнем (зимнем) придельном храме, сообща-
ет о завершении его строительства и освящении 24 июля 1655 г.19 

15 Брюсова В. Г. Русская живопись XVII века. М., 1984. С. 119–120; Шилов В. С. 
Об одной «утерянной» рукописи и атрибуции стенописи ростовской церкви 
Спаса на Сенях // Программа «Храм». Сборник материалов (ноябрь 1993 — 
июнь 1994). Вып. 4: Охраняется государством. Ч. 1. СПб., 1994. С. 148–159; 
Никитина Т. Л. Традиционное и индивидуальное в монументальных росписях 
Дмитрия Григорьева Плеханова // Х Научные чтения памяти И. П. Болотцевой 
(1944–1995) / Сборник статей. Ярославль, 2006. С. 33–40.

16 Фаст Г., прот. Толкование на книгу Песнь песней Соломона. Красноярск, 
2000. С. 676.

17 Семёнова С. Б. О датировке и авторах стенописи Воскресенского собора в Ту-
таеве // XIV Научные чтения памяти И. П. Болотцевой (1944–1995) / Сборник 
статей. Ярославль, 2010. С. 97–107.

18 Хохлова И. Иконы «романовских писем». Тайны и открытия забытой традиции 
Ярославской земли. Рыбинск, 2011. С. 30.

19 Кошелев С. С. Храмы Романова-Борисоглебска. Романов-Борисоглебск, 2006. 
С. 98 (гражданским шрифтом, в современной орфографии).
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Об освящении верхнего (летнего) храма 25 июля 1675 г. свидетель-
ствует антиминс, изданный С. Б. Семёновой20. Украшение храма 
фресками, очевидно, происходило позже, и подписи Симеона По-
лоцкого могут дать дополнительные аргументы для определения 
времени росписи. Даты они не имеют, и их верхней временнóй 
границей (соответственно и создания фресок) может быть 1677 г., 
когда поэт начал редакторскую работу над сборником «Вертоград 
многоцветный» (завершена в 1678 г.). В черновом автографе под-
писи подчинены хронологическому порядку создания виршей и 
находятся после эпитафий Епифанию Славинецкому и митрополи-
ту Подонскому и Крутицкому Павлу21 (последние в беловой писар-
ской копии расположены по алфавиту заглавий как «Епитафион»). 
Первый умер 19 ноября 1675, второй — 7 сентября того же года. 
Отмечу также, что в черновом автографе подписи несут следы ав-
торской правки. Следовательно, Симеон Полоцкий мог начать ра-
боту над ними после освящения Воскресенского собора (и / или 
подготовке к росписи), в конце осени — начале зимы 1675 г., тогда 
как роспись храма могла начаться либо вскоре после освящения 
собора, в конце лета 1675 г., либо весной или летом следующего 
года. Таким образом, 1676–1677 гг. могут быть приняты как наи-
более вероятная дата росписи собора. По крайней мере, в 1679 г. 
вероятные авторы фресок уже были заняты на других работах. 
Дмитрий Григорьев Плеханов расписывал церковь св. Димитрия 
Солунского в Ярославе, а Фёдор Игнатьев, Карп Михайлов, Иван 
и Фёдор Карповы трудились над созданием икон для иконостаса 
церкви Покрова Пресвятыя Богородицы в дворцовом селе Измай-
лове22.

3. Надгробие 1751 г. со стихотворной эпитафией
из церкви Живоначальной Троицы в Кожевниках (Москва)

Судьба силлабической стихотворной эпитафии во второй поло-
вине XVIII в. не привлекала достаточного внимания исследовате-
20 Семёнова С. Б. О датировке… С. 102.
21 Simeon Polockij. Vertograd mnogocvétnij… Р. 686.
22 Словарь русских иконописцев XI–XVII веков. Редактор-составитель И. А. Ко-

четков. М., 2009. С. 317, 318, 426, 482. 
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лей, если не считать весьма добротной монографии Т. С. Царь-
ковой23, в которой кладбищенской поэзии этого времени, к сожа-
лению, уделено очень мало внимания. Причины здесь объективны: 
силлабические эпитафии разбросаны по различным, преимуще-
ственно дореволюционным, изданиям, многие из них утрачены, 
а систематического поиска уцелевших образцов не велось. Те же, 
что сохранились реально или в виде публикации, буквально «то-
нут» среди стихотворных эпитафий, созданных на характерных 
для этой эпохи принципах силлабо-тонического и тонического 
стихосложения, сформулированных соответственно В. К. Тредиа-
ковским и М. В. Ломоносовым. Сказывается и разница в подходах 
филологов и эпиграфистов: первых эпитафия интересует как текст, 
относящийся к определённому литературному жанру, для вторых 
надписи второй половины XVIII в. пока ещё представляют малый 
интерес ввиду их «недостаточной» древности. Между тем, давно 
назрел вопрос о длительности сохранения традиций старорусской 
эпиграфики в надписях петровского и постпетровского времени, 
равно как и проблема вычленения параметров, характеризующих 
переход к эпиграфике имперской.

Между тем, силлабическая стихотворная эпитафия, пользовав-
шаяся в XVIII в. известной популярностью, является одним из 
осколков Московской Руси, дожившим до века Просвещения. Уце-
левшие намогильные плиты с произведениями этого жанра дают 
понять уровень сохранности традиций — если рассматривать над-
гробия (как и любой памятник эпиграфики) в единстве текста, 
шрифта и декоративного оформления.

Надгробие 1751 г. с силлабической стихотворной эпитафией из 
московской церкви Троицы в Кожевниках, которое было изучено 
мною de visu в мае 2015 г., как раз и даёт пример «выживания» 
традиций эпиграфики эпохи московского барокко в иной истори-
ческий период. Впервые оно было издано в 1895 г. А. А. Марты-
новым без описания, гражданским шрифтом в дореволюционной 
орфографии (Ил. 5)24.
23 Царькова Т. С. Русская стихотворная эпитафия XIX–XX веков. Источники. 

Эволюция. Поэтика. СПб., 1999.
24 Мартынов А. А. Надгробная летопись Москвы // Русский архив. 1895. Кн. 2. 

С. 238–239
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Описание надгробия.
Белокаменная плита-вставка прямоугольной формы в нише на 

внутренней западной стене паперти, слева от северного входа в 
храм. Высота плиты 95,5 см, ширина 55,5 см. Врезная надпись 
в 16 строк выполнена в технике прямой резьбы. Эпиграфиче-
ский полуустав. Разделение на слова и диакритика отсутствуют. 
Начальные буквы слов выкрашены красной краской, остальные 
буквы — чёрной. Высота строк: стк. 1, 14 — 2,7 см, стк. 2, 3 — 
3 см, стк. 4, 5, 7, 13 — 2,5 см, стк. 6, 8, 9, 11, 12 — 2,4 см, 
стк. 10, 15 — 2, 2 см, стк. 16 — 2 см. Междустрочия: стк. 1–2, 
3–4, 4–5, 6–7, 7–8, 8–9, 12–13 — 2,5 см, стк. 2–3, 14–15 — 2, 4 см, 

Ил. 5. Москва. Церковь Живоначальной 
Троицы в Кожевниках. Белокаменная 
плита-вставка со стихотворной эпита-

фией священнику Афанасию Савельеву
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стк. 5–6, 13–14 — 2,6 см, стк. 9–10, 11–12 — 2,7 см, стк. 10–11 — 
2,2 см, 15–16 — 1,8 см. В нижней части плиты расположен ча-
стично сохранившийся узор в виде арабески (?). Графья. Лигату-
ры: стк. 1 — нн в слове «пμтннче»; стк. 2 — ай в слове «прочітай», ны 
в слове «изображены»; стк. 3 — ны в слове «слbвны<»; стк. 4 — ны в 
слове «сщ7енны», тc в слове «таинтcвъ»; стк. 5 — ан и ій в слове «аfанасій»; 
стк. 6 — ны в слове «избранныi», жи в слове «жизни»; стк. 9 — ть в сло-
ве «девzть». Суспенсия: хощеш (стк. 1), пастыр (стк. 3), совершител (стк. 4), 
савельев6 (стк. 5), именем (стк. 5), как (стк. 6), народом (стк. 6), бг7ом (стк. 6), 
носіл (стк. 8), тритцат (стк. 9), лет (стк. 9), седмсот (стк. 11), ден (стк. 12). 
Оформление начала слов с помощью выносных букв: жизни (стк. 8, 
в лигатуре). Оформление окончаний слов с помощью выносных 
букв: девzть (стк. 9, с лигатуре). Оформление окончаний строк с по-
мощью суспенсии: слbвны< (стк. 3).

Поверхность плиты покрыта выбоинами. Примерно с середины 
стк. 8–16 уничтожены при пробитии прохода в стене в советское 
время.

 хощеш лі пμтннче знати <<кто з>>де поgребены[й]
 мало постой прочітай слов изображены[й]
 слμга бж7й і пастыр дш7ъ о3вецъ слbвны<
 сщ7енны совершител таинтcвъ нб7сныхръ
5 аfанасій савельев6 именем названный
 не менше как народом й бг7ом избранныi
 чреѕ десzтолетное в жизни времz
 прі храме о%нъ носіл іереicва бр<<емя>>
 тритцат девzть лет всего ж<<итія его было>>
10 кое емμ2 бж7ство жи<<ить опред‡лило>>
 тысzща седмсот пzтде<<сятъ перваго л‡та>>
 маіz восмнадесzтый ден <<отше сего св‡та>>
 хотz пришла <<его жизнь на часы златые>>
 [..] потом [………………………………………..]
15 в бе€конеч<<ную в‡чность путь возобновляютъ>>
 смерть <<въ покой и гробъ въ чертогъ и жизнь прем‡няютъ>>

Текстологический комментарий. 1. хощеш] хощешь — А. А. Мар-
тынов. знати] знать — А. А. Мартынов. поgребены[й]] погребенный — 
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А. А. Мартынов. 2. слов] слова — А. А. Мартынов. изображены[й]] 
изображены — А. А. Мартынов. восстанавливаю по рифме. 
3. пастыр] пастырь — А. А. Мартынов. слbвны<] славныхъ — А. А. Мар-
тынов. 4. сщ7енны] священный — А. А. Мартынов. совершител] совер-
шитель — А. А. Мартынов. савелев6] у А. А. Мартынова пропущено. 
6. менше] меньше — А. А. Мартынов. 7. десzтолетное] десятол‡тнее — 
А. А. Мартынов. 8. о%нъ] семъ — А. А. Мартынов. іереicва] іереево — 
А. А. Мартынов. 9. тритцат] тридцать — А. А. Мартынов. 11. тысzща] 
тысяча — А. А. Мартынов. седмсот] семьсотъ — А. А. Мартынов. 
12. маіz] мая — А. А. Мартынов. ден] день — А. А. Мартынов. 
14. у А. А. Мартынова строка отсутствует.

Палеографически надпись принадлежит середине XVIII в., но 
резчик воспроизводил шрифт, наследовавший традиции эпиграфи-
ческого полуустава эпохи московского барокко. Это — церковнос-
лавянский шрифт с большим количеством букв, исключённых из 
гражданской азбуки, с аллографическими написаниями, выносные 
буквы и букво-титла. Выражается это и в членении текста с помо-
щью красок — красной для начальных букв в словах и чёрной — 
для остальных. Следуют этой традиции форма надгробной плиты 
и способ её установки. Пожалуй, единственный признак, свиде-
тельствующий о принадлежности надгробия к послепетровскому 
времени, — узор в виде арабески, напоминающей соединённые 
знаки ∞, в нижней части плиты. В целом ближайшими аналогиями 
данной надписи являются плиты эпиграфического «проскинита-
рия» по Воскресенскому собору Ново-Иерусалимского монастыря 
(как наиболее сохранившийся комплекс надписей этого времени), 
но в первую очередь — входящие в него стихотворные эпитафии 
патриарху Никону, созданные архимандритом данной обители Гер-
маном. На мой взгляд, это не является случайным совпадением, но 
сознательным выбором автора эпитафии и резчика плиты. С одной 
стороны, используемые ими образцы были наиболее «тиражными» 
произведениями «кладбищенской» поэзии эпохи московского ба-
рокко, о чём свидетельствуют их многочисленные списки, встре-
чающиеся в рукописях вплоть до середины XIX в. С другой, — в 
публикуемой надписи явственны следы визуального знакомства 
с ними — а это видно с первых строк эпитафии, приглашающих 
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путника узнать о том, кто погребён у этой плиты. Данный зачин, 
имеющий первоисточником начальные строки второй эпитафии 
патриарху Никону, неоднократно встречается в силлабических 
эпитафиях XVIII в. как полностью, так и в видоизменённом виде:

25

Вторая эпитафия патриарху 
Никону25

Эпитафия священнику 
Афанасию Савельеву

Стк. 1Л–1П: а4ще кто2 лю1бит милcть бг7а к 
земным зна1ти // кjй дар бл7гим дает сE и3зво1ли 
чита1ти

Стк. 1–2: хощеш лі пμтннче знати <<кто 
з>>де поgребены[й] // мало постой прочітай 
слов изображены[й]

4 октября 1693 г.: Эпитафия
митрополиту Нижегородскому 
Филарету; Нижний Новгород, 
Преображенский собор26

Стк. 1–2: Кто любитъ милость 
Бога къ земнымъ знати // Бла-
гимъ даетъ дар се! изволи читати

30 мая 1735 г.: эпитафия 
Г. И. Окунькову; Москва, Ива-
новский монастырь, Иоанно-
Предтеченский собор27

Стк. 3–4: Аще похочешь имя и 
родъ мой познати, // Изволь сiю 
слезную надпись прочитати.

26 декабря 1732 г.: эпитафия 
А. П. Салтыкову; Кострома, 
Богоявленско-Анастасиин мона-
стырь28

Стк. 3–4: Аще о фамилiи хощешь 
испытати, // Отъ какого бысть 
рода, можешь зд‡ познати

26

25 Изд.: Авдеев А. Г. Старорусская эпиграфика и книжность. Ново-иерусалимская 
школа эпиграфической поэзии. М., 2006. С. 126–127.

26 Изд.: Баженов И. Костромской Богоявленско-Анастасиинский монастырь. 
Исторический очерк. Кострома, 1895. С. XVIII–XIX (гражданским шрифтом).
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Силлабическая эпитафия, появившаяся в старорусской эпигра-
фике в 1675 г., удержалась достаточно долго. До середины 40-х гг. 
XVIII в. они представлены на старейших кладбищах Санкт-
Петербурга27, а наиболее поздний из известных мне примеров даёт 
надгробие епископа Вологодского Симеона (ум. 22 апреля 1762 г.)28. 
Публикуемая эпитафия показывает, что в оформлении стихотвор-
ных эпитафий середины XVIII в. сохранялось тяготение к тра-
диционному для старорусских надписей эпиграфическому полу-
уставу.

Summary
А. G. Avdeev

Epigraphic notes

Keywords: epigraphy of Moscow Rus, epigraphy of 18th century, 
Russian syllabic poetry, Symeon of Polotsk, frescos, pogost st. Nikoly 
na Topore, Voskresenskiy temple in Romanov-Borisoglebsk, Troitzkiy 
temple in Kozshevniki (Moscow), poetic epitaph

The paper consists of three small notes. In the fi rst note unique 
white stone tombstone from the pogost of st. Nikoly na Topore is 
republished. In the second — the authorship of Symeon of Polotsk to 
the poetic signs on the theme of the Song of Songs of Solomon in 
the Voskresenskiy temple in Romanov-Borisoglebsk is established. The 
dating of the painting of the church — 1676–1677, is also proposed. 
In the third — poetic epitaph to priest Athanasiy Savel’ev (1751) on 
the white stone slab from Moscow Troitzkiy temple in Kozshevniki is 
published. Slab preserved the traditions of decoration, paleography and 
Russian syllabic poetry of last quarter of 17th century.

27 Художественное надгробие в собрании Государственного музея городской 
скульптуры. Научный каталог / Под общ. ред. В. Н. Тимофеева. Т. 1: Лазарев-
ская и Благовещенская усыпальницы. СПб., 2004. С. 134 (надгробие грузинско-
го царевича Димитрия Иулоновича, ум. 29 марта 1745 г.).

28 РПН–1. М., 1914. С. 782–783.



414

Раздел V. Русская эпиграфика

Библиография

Авдеев А. Г. Старорусская эпиграфика и книжность. Ново-Иерусалимская 
школа эпиграфической поэзии. М.: Изд-во ПСТГУ, 2006. — 363 с., илл.

Авдеев А. Г. Подписи к книге Песни песней Соломона на фресках храма 
Воскресения Господня в Романове-Борисоглебске // Кириллица от воз-
никновения до наших дней. СПб.: Алетейя, 2011. С. 155–163.

Авдеев А. Г., Чернов Д. А. Стихотворные подписи к книге Песнь песней 
Соломона на фресках XVII–XVIII вв. в Романове-Борисоглебске и Ко-
строме // ВЭ. Вып. V. М., 2011. С. 370–403.

Баженов И. Костромской Богоявленско-Анастасиинский монастырь. 
Исторический очерк. Кострома, 1895. — 104 с.

Беляев Л. А. Русское средневековое надгробие. Белокаменные плиты Мо-
сквы и Северо-Восточной Руси XIII–XVII вв. М.: Модус Граффити, 
1996. — 563 с., илл.

Брюсова В. Г. Русская живопись XVII века. М.: Искусство, 1984. — 
338 с., илл.

Быков А. Ю. Два надгробия из Николо Топора // Кацкая летопись. Журнал 
краеведов Кацкого стана (волости Кадки). № 1 (165). Ярославль, 2013. 
С. 6–7.

Вишневский В. И. Об одном типе надписей на надгробиях Троице-
Сергиева монастыря // РСН–1. М., 2006. С. 280–285.

Кошелев С. С. Храмы Романова-Борисоглебска. Романов-Борисоглебск: 
Романовский посад, 2006. — 136 с., илл.

Леонтьев А. Е., Самойлович Н. Г., Яганов А. В. Археологические иссле-
дования в ростовском Петровском монастыре // Археология: история и 
перспективы. Пятая межрегиональная конференция. Сборник статей / 
Отв. ред. А. Е. Леонтьев. Ярославль: Рыбинский дом печати, 2012. С. 
116–136.

Липинский М. А. Писцовая книга Угличского уезда // Временник Деми-
довского юридического лицея. Кн. 44. Ярославль, 1887. С. 225–320 
(отд. пагинации).

Макарий (Миролюбов) архим. Памятники церковных древностей в Ниже-
городской губернии. СПб.: Синодальная типография, 1857. — VI, II, 
514 c., илл.

Мартынов А. А. Каменная летопись Москвы // Русский архив. 1895. Кн. 
2. С. 97–109, 219–240, 383–395, 521–528.

Михеев С. М. Надпись на каменном кресте из Воймериц на реке Мсте — 
памятник начальной истории древнерусской письменности // ВЭ. Вып. 
VI. М., 2012. С. 7–30.



415

Эпиграфические заметки

Никитина Т. Л. Традиционное и индивидуальное в монументальных ро-
списях Дмитрия Григорьева Плеханова // Х Научные чтения памяти 
И. П. Болотцевой (1944–1995) / Сборник статей. Ярославль: Рыбин-
ский дом печати, 2006. С. 33–40.

Плетнёва А. А. Лубочная Библия. Язык и текст. М.: Языки славянской 
культуры, 2013. — 392 с., илл.

Семёнова С. Б. О датировке и авторах стенописи Воскресенского собора в 
Тутаеве // XIV Научные чтения памяти И. П. Болотцевой (1944–1995) / 
Сборник статей. Ярославль, 2010. С. 97–107.

Словарь русских иконописцев XI–XVII вв. / Редактор-составитель И. А. 
Кочетков. М.: Индрик, 2009. — 1104 с., илл.

Фаст Г., прот. Толкование на книгу Песнь песней Соломона. Красно-
ярск: Енисейский благовест, 2000. — 757 с., илл.

Хохлова И. Иконы «романовских писем». Тайны и открытия забытой традиции 
Ярославской земли. Рыбинск: Рыбинский гос. историко-архитектурный и 
художественный музей-заповедник, 2011. — 264 с., илл.

Художественное надгробие в собрании Государственного музея городской 
скульптуры. Научный каталог. Т. 1: Благовещенская и Лазаревская усы-
пальницы / Сост. А. А. Алексеев, Ю. М. Пирютко, В. В. Рытикова / 
Под общ. ред. В. Н. Тимофеевой. СПб.: Государственный музей город-
ской скульптуры, 2004. — 188 с., илл.

Царькова Т. С. Русская стихотворная эпитафия XIX–XX веков. Источни-
ки. Эволюция. Поэтика. СПб.: Русско-Балтийский информационный 
центр «Блиц», 1999. — 109 с.

Черепнин Л. В. Русская палеография. М.: Госуд. изд-во политической ли-
тературы, 1956. — 616 с., илл.

Шилов В. С. Об одной «утерянной» рукописи и атрибуции стенописи ро-
стовской церкви Спаса на Сенях // Программа «Храм». Сборник мате-
риалов (ноябрь 1993 — июнь 1994). Вып. 4: Охраняется государством. 
Ч. 1. СПб., 1994. С. 148–159.

Simeon Polockij. Vertograd mnogocvétnij. Vol. 3: “Prav nikto že” — “Epitafi on” 
Simeonu. Ed. by A. Hippsley and L. I. Sazonova. Köln; Weimar; Wien: 
Bölau Verlag, 2000. — 767 S. (Bausteine zur slavischen Philologie und 
Kulturgeschichte. NF. Rh. B: Editionen. Bd. 10/III).



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 600
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages false
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 600
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages false
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages false
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /ENU <>
    /RUS ()
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




